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AYJAPMAMBUIBIK K¥3bIPETTIVIIK
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Il kypc MarucTpaHThI

Aopbunaii xan ateiHaarsl KazXK sxone OTY

Anmartsl, Kazakcran

E-mail: tansulukuandykovamasterts@gmail.com

Angatma: byn Makanmajga MeH ayaapMalibUIBIK KY3BIPETTUTIK YFBIMBIH, OHBI KOITETreH
FAIBIMIAD KUl CaJBICTHIPATBIH YFBIMMEH, aran aWTKaHIa JUHTBUCTHKAIBIK KY3BIPETTUIIKIICH
OallTaHBICTHIPBIH JKAKBIHBIPAK CAJBICTBIPA OTBIPBIN, OIPIHII VFBIMFA KATBICTHI Oenrim  Oip
afKBIHIBIKKA KOJI OJKEeTKi3yre OOJaThIHBIH Kepy YIIIH 3epTTeyre HHUETTeHeMiH. Aynapma
KY3BIPETTLIIT1 YFBIMBI ayJlapMa TEOPUSICHIHIA, COHIA-aK ayTapMaHbIH I1eIarOTUKAJIBIK TOCUIIEPIHIE
OacTamkpl opi MaHBI3[bl OpPbIHFA W€ OONFAHIBIKTAH OYJI CYpaKThl KOTEPYIiH MaHBI3IbUIBIFBI J1a

JKOFaphl JIenm ecenTeiMiH. Adaiina,

aTaJIMBIII MOcele TOHIpPEriHAeri

onebuer OapuIbLIBIK

OosFaHbIMEH, HAKTbl Oip aMKbIHIBIKKA KOJI JKETKI3y oJli KYHre AeWiH KeOip KUBIHIBIKTAp.IbI

TyabIpyaa.

Kiar ce3nep: aynapma mporieci, ayapMaribl Ky3bIpeTTiliri, ayaapMamblIblK KY3bIPETTLUIIK,
JMHTBUCTHUKAIIBIK KY3BIPETTUTIK, ayAapMaTaHy FhUIBIMBI.

Kasipri yakpITTa aygapma TUIIIK
OUTIM MEH JIMHIBUCTUKAHBIH IIOHI
pETiH/IE FaHa KapacThIPbUIMAai, COHBIMEH
KaTap OyTriHTi *ahaHmanyabIH
KaHJaHFaH noyipiHze KOIITEreH
agamaap/IbIH KYH/JIETIKTI Ke3Irin
OTBIPATHIH OJICTIKI JKaFJAalbIlHA aifHAJIBII
OTBIP. AynapmamMeH TEK KaHa
JUHTBUCTED HEMece ayaapMaiibliap
FaHa AaWHAJIBICBIII KOMMaW, 3aHrep,
SKOHOMMCT, KYPHAIUCT CEKUI/1 Tarbl Ja
Oacka KONTEreH MaMaH uenepi
alfHaJIBICYJIapbIHA Typa Kely/ie.
Aynapma JopekeciHiH oCyi ay1apMaHbIH
’KaHa AaCHeKTUIEPiH KaJbIITaCTBIPHIII,
OHBI TULAIK ayJapMajJaH jAa Ouiripek
JIopexkere KeTepal. OpOip callaHbIH
©31HJIIK CHUIIaTTamaaapbl MEH TINTI, ©31HE
TOH ce3nepi 6onassl. by sxkepae aynapma
TeK MOTIHAI Oip TUIACH eKIHII TUIre
aylapylaH  apThIK HOpCe  peTiHAe

KaObUIIaHAIbI, COHJAN-aK ayJaapMallibl
MOTIH/IIK dhopmaHbI JIEKCUKAJIBIK
IopexKeneH JTUCKYPCTBIKKA JeniH
MAarblHACBIH ©3repTIIEd, KOCYy HeEMece
OypMmarnaychl3, MarblHaChIH  Oy30aif
aybICTBIpYFa KaOljneTTi 0oJica, OHBIH
Harbl3 OUTKTI  ayJapMailiblfa TOH
KY3BIPETTUIIKTEP/Al ~ WUIEpreHi  OoJibim
ecenrenemi[1].

Aynapma 3epTTeyiepinae OiuTiKTi
ayJlapMaIibIHbIH CUTIATTapbl
ayJlapMallbIHbIH KY3bIPETTLIIr
KOHIICTITICIHIH asiChIH]IA
KapacThIpbulaibl. byl skepze atan eTkeH
KY3BIPETTUIIK JIET€HIMI3 — KaO11eT, 611im
MEH OUTKTUIIKTI MEHTEepY CcanachbIHbIH

kepcetkimi. Jlemek, ocwkl  opaiinga
KY3BIPETTUIIK neH KaOUIeTTUIIK
MaFbplHANAC  YFBIMIAp. [ COpPHUSITBIK
JIMHTBUCTUKAHBIH BIKTTAJIBIHAH

ayJapMartaHy/ia KY3bIpeTTUIIK TYCIHIT1HE
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anFalKpIapaeH Oipi 60sbim XOMCKHIA
(1970) curarTama OepreH:
"CeilyieyllliHIH HEMeCE ThIHIAyIIbIHBIH
03 TUTI TypaJibl OUTIMI", aKbLI-0M KaO1JIeTi
HEMECE  OHBIH  HETI3IHAE  JKAaTKaH
o1mimi[2]. "Ky3bIpeTTimikTi"
WHIUBU/ITIH TICUXOJOTHSIIBIK aTPUOYTHI
pETiHIE KapacThIpFaH 00JICaK, ajl KaOuieT
aKbUI-OM KaOUIETTUTIrIHEH Oacka MiHE3-
KYJIBIK KOPCETKIMITEPl MEH HOTIKETEPiH
alKpIH Olnmipemi. XOMCKHA OOMBIHIIA
KaoOliner, aynapmailibira o3
OpINTECTEpPiHIH JKYMBICHI  TypachIHAa
nmabIMay JKOHE OJIapJpl Oaranay YImiH
KOJAAHBLTYbl MYMKIH KpUTEpUH OOJIbII
tabbutanpl. Kanpait na Oip MIiHACTTI

OpbIHAAY Kao11eT1 capariiblHbIH
caparnTbIK KOPBITBIHIBICHIMEH
aHBIKTAJIa/IbI, 0J1 ayJapMaIibiHbIH

KYMBICBIH TYpJl OeplireH karaainapaa
Oarasaibl.

Ochbunaitia, KaOineT aygapMalibl
KYMBICBIHBIH QJIEYMETKE YCBhIHA aliFaH
eHOeKTepl apKbUIbl urepuieai. Aygapma
op TYpil TULIEpl FaHa eMec, COHBIMEH
Katap op TYpJi MOAECHHM J9CTypJiepii
KaMTH OTBIPHIII, aylapMaInibIHbBIH
’KYMBICHI HAKThl YaKbIT TIEH OpBIHFa aca
Toyenai OonbeIm Kenemi. Aj, aygapma
mporneciaae "AJTBIH  CTaHIAPTTHIH'"
OoyiMaraH JKarJalbIHA, "YKakchl
aymapMaribl He icTeiai?" pereH cypakka
KayamnThl — ayJapMalllbUlapAblH — 1IIKi
camachlH FaHa 3epTTEy/IeH eMec, OdJIKIM
ayllapMallbIHBIH ~OJI€YMETKE YChIHFaH
3epTTey KYMBICTApPhIH  caparrtayaaH
1371€y MaHbI3IbIpak[3]. MiHe, COHJIbIKTaH
KY3BIPETTUIIK ayaapy KaOUIeTiHIH MOHIH
KaObuigayra THic. bip  Kaparanma
KapanailbiM CcoT OOJBIIl KOpIHT€HIMEH,
oyt ayJlapMaTaHy1aFbl HET13T1
TYCiHIKTIH Oemmieri emec. JKorapsiga
AUTBUIFaHIAM, ayZapMalllbIHbIH
KY3BIPETTUTII 9/eTTe Oa3aibIK UIIMHIH

Oesmeri, aygapMaMeH OalJIaHBICTHI
Harbl3  JIMHTBUCTHKAJIBIK  JIaFJbLIAP
IICHOEPIHEeH IIBIFAThIH EPEKIIe JaF]Ibl
petinae TyciHaipiieni. bip Tinge tyciny
JKOHE / HeMmece OHIIpIC JaFablIapbl
ayJlapMalibifa ayaapy YIIH KETKUIIKTI
emec. Mynpaai mikipae OoJiFaHIapAbIH
Katapbiina Kemnep (1992) ne GonraH.
On e3 mikipiH TaHbIMan «Aynapma
reibiMeDy  (Ubersetzungswissenschaft)
HEMIC MeEKTeOIHIH JKajIbl KeJeMIl
monyblHaa Ouaipai[4]. Yo xy3 OerTik
eHOeK  JKa3blll, KeW  TYCTapbIHJA
ayJnapMalliblHbIH KY3BIPETTLIIr
TypachiH/a €3 Ko3raranbiMeH Kemepi
HAKThl aHbIKTamMa Oepe aijabl Jien aita

aJIMaiMbI3, anamnjga OHBIH
KOPBITBIH IblJIaFaH HiKipiHEeH
ayJapMalliblHbIH KY3BIPETTLIIr
JIMHT BUCTHUKAJIBIK KY3BIPETTUTIKTEH

anjieKaiiia 0esieK EKEHAINH YFbIHYFa
oonanel. TuUIIK KY3BIPETTUIIK HEMece
JUHTBUCTUKAIBIK KY3BIPETTUTIK — Oy
ayJapMamibIHBIH W€ OOJIybl — KaXeT
MaHBI3IBI  KY3BIPETTUTIKTEpAiH  Oipi.
Aynapma nponecisieri Koc TULIIH Typii
aCIIeKTIJIEpiH  MEHIrepMel, OacTarKsl
TUIIEH MAKCaTThl TIITE ayJapy MYMKiH
OoonMaiinpl.  SIkoOCOH  aymapMaHbIH
JIMHT BUCTHUKAJIBIK aCIeKTIIePiH
caHaTTalIbl  JKOHE  oJapAblH  Oipi
TUIapajblK ayaapMma OOJbII TaObLIa b
ayJlapmaliibl, KEM JIETeHJIe, €Kl TUIIe /e
KY3BIPETTLIIKKE Ue OOYybI THIC, OaH KOC
TUIAIH ~ TUIMIK  AQCMEKTUIEPIH  KaKCh
TYCiHY1 Taar etineni[S].
AynapMamibIHBIH TULIIK KY3BIPETTUIIT
T MEHTEPYiH OapibIK acHeKTUIepiH
Kypaiiapl. by nerenimis, aygapmMarisl o3
JKaJbIHAA TULIIH S>KyHeci, HOpMasiapsbl,

OHBIH CO3IIK KYpaMbl MEH
IpaMMAaTHKAJIBIK KYPBUIBIMBI ~ TYpalbl,
ceiliey ce3lepiH Kypy VLIIH Tid

OIpJIIKTEPIH KOJAAHY epekenepl Typaibl,



ce3lep/li  KOJJaHyJarbl  ayMakThIK,
OJICYMETTIK JKOHE Kociou
alBIpMAIIBUTBIKTAP — Typalibl, KapbIM-
KaTbIHAC JKar1aibIHBIH TUIIK
OIpJIKTEepIH KOJAaHy MEH KapbIM-
KaTbIHAC  KATHICYIIBIIAPBIHBIH — ©3apa

KapbIM-KaTbIHACBI,  OJIApPJBIH  POJIIIK
byHKIUsIaphl Typaibl O1LTIM/II CAKTal bl
[6]. CoHbIMEH KaTap, ayJapMalllbIHbIH
TUIAIK KY3BIPETIHE KOCHIMIIIA TaslarTap
KOWBUIA/IBI, OJIAp ayJapMalllbiHBIH Oip
eMec, €Kl TII cajlachblHAa >KETKLIIKTI
TUIAIK KY3BIPETTUIIKKE He OO0JIybl THIC

ekeHaIrin  tycinaipeai[6].  [emek,
aylapMainibl PElEenTUIiK >KOHE OHIMII
TYpFbIIA, aynapma MPOLIECIHE

KaTbICaTBIH €K1 TUIOE J€ JKaH-)KaKTbI
TUIAIK KY3bIPETTUIIKKE Ue 00JTybl THIC [6,
75 6.].

B. H. KomuccapoBTeiH ayaapma
KY3BIpETIHET1 peui TypaJibl
TYKBIPBbIMJIaMachl ""©31HI1K TUIIIK TyJFa"
KOHE  ayJapMaIllbUIBIK — KY3bIPETTUIIK
KOMIIOHEHTI  (TUIDIK  KY3BIPETTLIIK,
KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTLIIK, MOTIH
KYpPalThlH KY3bIPETTUIIK, TEXHUKAJIBIK

KY3BIPETTLUIIK, epeKiie TYJIFAJIBIK
cunarramaiap, MOpaJbIbIK-3TUKAJIBIK
KOMITOHEHT); KOMMYHUKaTHBTIK
KY3BIPETTUTIKTIH ~ Kypamaac  Oedmiri

PETIHE ONIEYMETTIK-MO/ICHH KOMITOHEHT
Ky3bIpeTTiniK-HaKThI xKaraailnapna
HaKThl KOCIOM MIHACTTEPII OpBIHIAY
YIIIH KaXeTTi KalimeTrepdi, OimiM/l,
1CKEePJIIKTI KOHE MI1HE3-KYJIBIKThI
YIITACTBIPY; Aynapma Ky3bIpeTi
— ayJapMaliblHBIH OPTYPdl  KbI3MET
cajaJiapblH/Ia KOMMYHHUKATHBTIK
JNeNAANIBIKTBL  JKY3€re achlpy KociOu
Kabineri [6, 77 0].

AyJapMallibIHbIH Koci0oum
KY3BIPETTLUIITIH e OHBIH
KOMMYHHKATUBTIK KY3BIPETTLIITIHE,
SFHU ayJapMalllbiHbIH KapbIM-

KaTBIHACTHIH MaKcaTTaphbl MEH
JKarmaiigapelHa COMKEC KEIeTIH €H
KOJIAiJIbl Consiey MiHE3-KYJIKbIH TaHJIay
KaOlIeTiHe epeKilne KOHUI OeHedl.
bununr-aynapmamsl OipfeH €Ki Tiijie
KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIKKE UeE.
Kaxer OoxraH »xarmaija ayaapMaliibl
TUIIK ~ Ma3MYH MEH IIbIFapblIFaH
MaFbIHAHBIH apaKaThIHACKIH TY3eTe/l,
KETICIIEUTIH  aKmapaTThl ce3re o3l
CHTI31I HEMECE OHBbI €CKepTIeNep MEH
TyciHAipMmenepae xadapiail oTbhIpbIn [0,
78 0.].

AynapManibiHbIH Koc10u
KY3BIPETTUIII ayJapMaliblHbIH KociOu
GYHKIUSATAPBIH  OWJAFbIIail  OPBIHJIAM
aJIMalThIH Keuoip KEKe
CUIIaTTaMaiap/bl Ja KaMTUIbl. AynapMa
aKbpLJI-OM  KBI3BMETIHIH  KypJenl Typi
OOJIbINT TaObLTA/BI, OHBI XKYy3€re achlpy
Epekmie mnCHXMKANIBIK YUBIMIbBI, OHBIH
YAKEH WKEeMAUTINT MEH WKEeMJIUIITH,
3efiH Te3 aybICThIPy KaOuieTiH, Oip
TIACH EKiHIIiciHe, Oip MOIECHUETTEH
eKiHmmiciHe, 0ip  KOMMYHHKaTHUBTIK
Karanian eKIHIIICIHE aybICyIbl
Ke3Aeial. AyaapMaiibiiaH 63 KaJIbIHbIH
pecypcTapblH IIOFBIPJIAHJIBIPY, ©31HIH

3USTKEPIIK KOHE AMOIUSIIBIK

MTOTCHITUAJIBIH Tajam eTedl [7].
AynapMaiibIHbIH op TYpi

TaKbIPBITITaFbl  1C1  OOMYBl  KEpeK,

MOTIHJIEp MEH MaKaJlajapAbl OUTIMHIH op
TYpal canajmapblHaH, JKH1  apHAMbI
CUTIATTaFbl JKOHE Ma3MYHHaH ayaapy
KEpEK. Aynapmaniblian
KBI3BIFYIITBUTBIKTHIH KSHJIIT1 MEH YKOFaphI
Opyaut TaJamn eTlIe . biznig
OWBIMBI3IIA, ayJAapMaIlbl-OyJI  YIKEH
MOAEHHET  IE€H  DHIIUKJIOIEIUSIIBIK
TaHBIMHBIH aJlaMBl. Comnnaii-ax,
ayJapMariibl ©3 OUTIMIH YHEMI OalbIThIII,
KaHa aKmaparThl Tayblll, KaObLUIal,
TYpJIl aHBIKTAMAJIBIKTap MEH Oacka Ja



aKIapaTThIK Ke37epai HOTIKENI
naianaHy KepeKTiriH aTar 6TKEH KOH.
AynapMaliibIHbIH Kociou

KY3BIPETTUIITIHIH MOPaJIbIbIK-3TUKAIBIK
Kypamjac OeJirine Hazap ayJaprbiM
KeJleai, OWTKeHI  ayjaapmaiibl — e31
OpBbIHJAaFaH >KYMBICTBIH Carlachl YIIIiH,
OHBIH aIAJABIK HOTHXKeC1 O0Tybl MYMKIH
MOPAJIBJIBIK KOHE MATEPUAIIIBIK IITBIFBIH
YIIiH  JKayanThl.  AyJapManibIHbIH
KbI3METTEPIH TalJallaHaThIH  ajamMjap
OHBIH CEHIMJIUTIriHE ceHeml. TymHyCcKara
KOJ JKETKI3€e allMaif, ojap ayJaapMallbl

OenruiereH  TYIMHYCKaHbI  ayaapyJblH
OaiamMaJsbIFbIH CEHIM apKBLITBI
KaObUIIANIbL. Aynapma KBI3METI,
eIIKaHaai Oacka CHSIKTHI,

ayJlapMaliblHbIH >KYMBIC HOTHXKEJIEpIHE
aylapMa pelenTopiapblHbIH CEHIMIHE
TONBIK HerizaeiaredH. Ockl  ceHIMIOl
aylmapMaiibl Te€K KaHa JKHHAKTBHUIBIK,
KYMBICKa  KaOUICTTUNIK JKOHE  ICKe
HEMKYpaiiabl, CaJIFBIPTTBIK  KapbIM-
KATBIHACTBIH K€3 KEJITreH 3JIeMEHTTEPiH

aJbIll TacTay eceOlHeH aKTail amanbl [7,
7806].

Aynapmarisl op TYpIl
xKaraainapaa skymsic icteral. On Kynust
casicu HEMece KOMMEPLUSIIBIK

KY)KaTTapMeH JKYMBIC ICTeH ajajapl, €H
’KOFaphbl JICHTei1e ®aObIK Kelicco3aepre
KaTbiCa ayiajbl, KONTereH aJamaapablH
KEKE OMIPIHIH KEKe erKeh-TerKeuiHe
KOJI XKeTKi3e ananbl. KapanailbIMIbIIbIK,
ONIENTUIIK, yCTal 01Ty, KYIUSHBI CaKTay -
ayJapMalibIHbIH Kociou MIHE3-
KYJIKBIHBIH MIHIETTI Ooumiri.
AynapMaibIHbIH KOC10M KY3BIPETTUIITTH
KaJBIITACTBIPY  OChl  MaMaH/BIKTHIH
MOPaJIbAbIK-ITHKANBIK €peKIIeNTIKTepiHe
COMKEC KEJIETIH JKEeKE TYJIFaHBIH €PEKIIe
TYPIH AaMbITy bl Ke3aeal. [7, 37 6.].
Koraperaa KY3BIPETTLIIK
KOHIICTITICIH KaH-

YKaKTBIVTAJIKbIJIaFaHHAH KeHiH
OUBIMBI3IbI KOPBITBIHbLIAN KeJie
KY3BIPETTUTIK TypaJibl KaJIIbI TYCIHIKTEP
MEH HaK TUTIK KY3BIPETTLIIK
CUTIATTAPBIH CAJIBICTHIPHIT KOPEHIK:

Ken Tapaaran Tiaaik
KY3bIPeTTiJIiK KY3bIPeTTiJIiK
TYCiHiTepi TYCiHiKTepi
JKeKke  TYJIFajap TypakThl,
apachIH/a e3repMen i
aybICHAJbI 00JIBII

KeJieai

OKBITY AapPKbUIbl TaHbLIA/bI,
JKaAKCapTyFa yiiperinmeiini
0os1abI

OPBIHAATY OpBIHJIAayFa
aclneKTiJiepiHn KenMeni
KAMTH/IbI

Kaoiyerrepai ouTIM
KAMTH/IbI

CoHpIH/Ia, ayTapMAaIIBIHBIH KOC10U
KY3BIPETTUTITIHIH KypaMJac Tarbl Oip
06Tl TEXHUKAJBIK KY3bIPETTUIIK OOJIBII
TaObUIAJbl, OJ KBI3METTIH OCHI TYpPIiH
TUIMJIl OPbIHJAY YIIIH Ka)XETTl apHaubl

KociOu  OUTIMII,  ICKEpPJIIKTI  KOHE
TaFabpUIapabl  KaMTUABL.  AyaapMariibl
KOMITBIOTEPMEH KOHE 3aMaHayu
TEXHUKAMEH KYMBIC 1CTel Oumyl, TypJi
KOMITBIOTEPJTIK OarmapiiamManapabl
a3ipJeyi, COH/JIali-aK aymapMmaza
TEXHUKAJIBIK KypaJIapasl KojagaHa Ouryi
KaXer. Conpaii-ax, aynapMma
KY3bIPbIHBIH epeKILe epEeKIIIeNiri
cTpaTerus O0JIBIM TaObLIAIBI.
AynapMaiibIHbIH KB
CTpaTerusIChIHBIH ~ HETI31HJE ayaapma

MOTIHIH TOJBIK TYCIHYT€ JKOHE OFaH €H
JIOJ COUMKECTIKTI Ta0yFa YMTBLUTY KaThIp.
AynapMmaimibl CTPaTEeTUSICBIHBIH HETI3T1
MIPUHITUITI-€H )KaKChl HYCKAHbBI Ta0y YIIIiH
OappIHIIa Ky [8].
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Abstract: In this article, it is my intention to explore the concept of translation competence
by measuring it against a notion which some scholars explicitly relate it to, namely linguistic com-
petence, in order to see if it is possible to achieve a measure of clarity about the former notion by
trying to match it as closely as possible to the latter. I want to do this because the notion of trans-
lation competence is very important in translation theory as well as in pedagogical approaches to
translation; yet the vast literature on the subject has arguably created more confusion than clarity.
I will begin by describing the notion of linguistic competence as currently understood.

Keywords: translation process, linguistic competence, language competence, translation
competence, translation studies.

INEPEBOJYECKASA KOMIIETEHIIUA

T.C. Kyanapixosa !

ICnenmansrocts: [TepeBoaueckoe aemo
maructpasT |l kypca

KazYMOuMA um. AGsu1aii xaHa

E-mail: tansulukuandykovamasterts@gmail.com

AHHOTanusi: B 3TOM craThe s HaMepeH HCCIENOBAaTh KOHLEIMIUIO IEPEeBOIYECKON
KOMIIETEHIIUM, CPABHUBAs €€ C MOHATHEM, K KOTOPOMY HEKOTOpBIE yY€HbIE SIBHO OTHOCATCS, a
UMEHHO C JIMHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHIIMEH, YTOObI BBIICHUTH, BO3MOXKHO JIM JIOCTHUYb
OIpEIENIEHHON CTENEHU SICHOCTU B OTHOLIEHUH NepBoi. [IoHsATHE, NBITasCh CONTOCTABUTh €TI0 KaK
MOYHO OJIIKe K mocienHeMy. S Xxody caenaTh 3T0, HOTOMY YTO IMOHITHE KOMIIETEHIIUH ITEPEeBOIA
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OYEHb BAXHO B TEOPHUH IEPEBOJAA, a TAKXKE B NENArOrMYECKUX IMOAXO0JaX K IEPEBOLY; TEM HE
MeHee, OOIMpHas JIUTepaTypa Mo 3TOMY BOIPOCY, BEPOSTHO, CO3/1aia OOJbIle MyTaHULbI, YeM
ACHOCTH. Sl HauHy C ONMCaHUSA NOHATHSA S3BIKOBOM KOMIIETCHIMM B TOM BHJE, B KaKOM OHO
IIOHUMAETCS B HACTOSAIIEE BPEMSL.

KiroueBble ¢j10Ba: NepeBOJUYECKHM TPOLIECC, IMHIBUCTUYECKAs KOMIIETCHIIMS, A3bIKOBAsS
KOMIIETEHIIMS, [IEPEBOYECKAsT KOMIIETCHIIUS, IIEPEBOIOBEICHUE.



CAJTS

LieHTpanbHo-A3maTtckuii XXypHan MNepesogoBepeHus

PeLleH31pyeMblii HayuHbI XypHaa OTKPLITOro A40CTyna, rAe pa3MeLLaoTest HayYHo-
npakTuYeckune cTatby 1 0630pbl, NOCBALLEHHbIE BOMPOCaM TEOPUX U NPaKTUKM NEPEBOAa,
a TaKkXKe UCTOPUKX, METOA0/IOTUN U 0ByUYeHMs NepeBoAy B BbICLUMX YUebHbIX 3aBeAeHUAX.

XKypHan nybnukyeTca ABa pa3a B rof 1 ABNseTCs peueH3npyemMsbiM. PesakTopsl
NAaHUPYHOT NyB6NMKOBATE Kak perynispHble, Tak U TeMatuyeckmne/crneyyansHele cTatbiu.
CAJTS HaueneH Ha BbICTPYHO Y MPOCTYH NYyBAMKALUIO MepesoBLIX UCC/Ie0BaHNA, B TOM
4yucne cTaTei, pesynbTaTtoB UCCIeA0BaHNI/pPa3paboToK No NepeBoA4ecKon AeaTeIbHOCTH
N MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKALUK, peLeH3Un Ha KHUMKW, NOCBSALLEHHbIe NepeBojYeckomn
LeATeNbHOCT U MHOrOe ipyroe.

1(3) 2020

KAHTAP-HAYPbI3 2020 ¥.
AHBAPb-MAPT 2020T.
JANUARY-MARCH 2020

Published since January 2018

050022, 200 Muratbayev st, Almaty, Kazakhstan
Central Asian Journal of Translation Studies
www.cajts.ablaikhan.kz



